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Huyu ni Dkt. David Howard katika mafundisho yake kuhusu Yoshua kupitia Ruthu. Hii ni kipindi cha 5, Yoshua 1:10 na kinachofuata.

Sasa tutaangalia sehemu ya mwisho ya sura ya kwanza, ambayo ni mistari ya 10 hadi 18, na inajumuisha sehemu tatu tofauti.

Maneno ya Yoshua kwa afisa wa watu katika mstari wa 10 hadi 11, maagizo yake kwa makabila yatakayoishi mashariki mwa Yordani, makabila ya Trans-Jordan ambayo wanaitwa, Reubeni, Gadi, nusu kabila la Manase, na kisha katika mstari wa 16 hadi 18, majibu ya watu kwa Yoshua. Kwa hivyo, hebu tuangalie agizo la Yoshua kwa maafisa. Katika mstari wa 10 hadi 11, anawaambia wapite kambini na wajiandae.

Na ndani ya siku tatu, watavuka Yordani ili kuimiliki. Ni neno lingine linalomaanisha urithi wa nchi. Angalia mwishoni mwa mstari wa 11, linasema, hii ndiyo nchi ambayo Bwana Mungu wako anakupa.

Kuna ile inayokupa kumiliki, kuchukua umiliki. Kwa hivyo, kuna moja ya maneno ya urithi. Kwa hivyo hata zile mada tulizozizungumzia, mada saba, zimeunganishwa katika njia yote kupitia mkunjo na msokoto wa vitabu hadi kwenye maneno maalum ya mistari.

Kwa hivyo, fikiria Mungu amempa Yoshua agizo. Kisha Yoshua anawageukia viongozi na kusema, hapa, jiandaeni kwenda, wageuzeni watu wenu. Siku tatu kuanzia sasa, tutavuka Yordani.

Kisha anageukia kundi lingine la watu. Na hili ndilo kundi lililotaka kukaa mashariki mwa Yordani. Nami nitawawekea ramani hapa haraka.

Walipokuwa wakitangatanga jangwani na huku nje katika kipindi hicho cha miaka 40, makabila mawili na nusu yaligundua kwamba nchi ya mashariki ilikuwa na rutuba nyingi na waliipenda. Na wakamuuliza Musa kama wangeweza kuishi huko. Na hadithi ya hilo inasimuliwa katika Hesabu sura ya 32.

Kwa hivyo, nitakualika ufungue Hesabu sura ya 32. Na tutaangazia mambo machache hapa. Karibu sura nzima imejikita katika ombi hili.

Na unaona katika Hesabu 32, mstari wa kwanza, inasema, watu wa Reubeni na watu wa Gadi walikuwa na mifugo mingi sana. Waliiona nchi ya Yazeri na nchi ya Gileadi. Na tazama, mahali hapo palikuwa mahali pa mifugo.

Kwa hivyo, walimwendea Musa na kumuuliza kama wangeweza kuishi huko. Na jibu la kwanza la Musa katika mstari wa sita na unaofuata ni kukasirika kwa sababu anadhani kwamba wanachofanya ni kutaka kuepuka migogoro itakayokuja na nchi ya Kanaani. Wanajaribu kuacha majukumu yao.

Na kwa hivyo, anawaambia, hili si jambo zuri. Na hilo linatumika kwa aya ndefu. Na kisha mstari wa 16 na unaofuata, watu wanajibu, wanasema, hapana, tutakuwa waaminifu.

Tutachukua silaha pamoja na kila mtu mwingine. Na wake zetu na watoto wetu wanaweza kubaki hapa, lakini sisi tutaenda huko. Na kwa hivyo, Musa katika mstari wa 20 anasema, kama mtafanya hivi, kama mtachukua silaha kwenda mbele za Bwana kwa vita na kadhalika, ndipo mtakaporudi, mstari wa 22, na mtakuwa huru kutoka kwa Bwana na Israeli na nchi hii itakuwa milki yenu mbele za Bwana.

Na sehemu iliyobaki ya sura hiyo ni kama matokeo ya hayo. Kwa hivyo huo ndio msingi wa maneno ya Yoshua kwa makabila haya mawili na nusu ambayo yanataka kuishi mashariki mwa Yordani. Musa anawakumbusha watu hilo katika Kumbukumbu la Torati 3. Na ukitaka kuliangalia wakati mwingine, mistari ya 18 hadi 20, Kumbukumbu la Torati 3 ni karibu neno kwa neno, yakitarajia maneno katika Yoshua 1, mistari ya 12 hadi 15.

Ili tu kuwasomea baadhi ya haya hapa katika Kumbukumbu la Torati 3:18, Musa anasema , "Niliwaamuru wakati huo," akirejelea tukio la Hesabu 32, "akisema, Bwana, Mungu wenu, amewapa nchi hii ili kuimiliki. Waume zenu wote mashujaa na wavuke, wakiwa na silaha mbele ya ndugu zenu, watu wa Israeli; wake zenu, na watoto wenu, na wanyama wenu wa kufugwa, watabaki katika miji niliyowapa, hata Bwana atakapowapa raha. Ndipo mtakapoweza kurudi katika nchi yenu."

Hayo ni maneno yanayorudia Hesabu 32 na pia yanaashiria Yoshua 1. Kwa hivyo tunarudi kwa Yoshua 1. Kwa hivyo, katika mstari wa 12, inasema, kwa Wareubeni , Wagadi, nusu kabila la Manase, Yoshua alisema, kumbukeni neno ambalo Musa alimrejelea Bwana, kwa sababu aliwaamuru mseme. Na kisha mistari ya 13 hadi 15 ni karibu neno kwa neno kutoka kifungu cha Kumbukumbu la Torati 3. Sasa, nimetaja kwamba kuna sehemu nne za hotuba katika sura ya 1. Acha nikupe uwakilishi wa kuona wa hilo.

Kwa hivyo, nimeiweka hapa na miraba hii hapa ndio tunayoita mfumo wa masimulizi. Hapo, mwandishi wa kitabu anaposema, huyu hapa ni nani aliyezungumza na ni nani aliyezungumza naye, tunaweza kufikiria labda kama uti wa mgongo wa sura hiyo. Lakini basi masanduku haya hapa ni maneno halisi, maneno ya Mungu kwa Musa, neno la Musa, samahani, maneno ya Mungu kwa Yoshua, maneno ya Yoshua kwa wazee wa watu, maneno ya Yoshua kwa makabila ya Trans-Jordan, na kisha mwitikio wa watu kwa Yoshua.

Kwa hivyo huo ndio mfumo wa masimulizi. Sasa, wachambuzi wengi wanaona mantiki ya hili na wanaona kwamba Yoshua anapozungumza na makabila ya Transjordan, majibu ni kutoka kwa makabila ya Transjordan kwa maneno ya Yoshua hapa. Lakini ningesema ni kundi tofauti linalojibu.

Watu wanaozungumza wanatambuliwa kwa majina katika sehemu hizi tatu. Ni Mungu akizungumza na Yoshua, Yoshua akizungumza na wazee, na Yoshua akizungumza na makabila ya Trans-Jordan, lakini katika mstari wa 16 inasema, nao wakajibu. Yoshua hataji “wao” ni akina nani.

Na katika ngazi moja, bila shaka, inaeleweka kwamba "wao" wangekuwa makabila ya Transjordan. Lakini sintaksia ya Kiebrania ya mfumo wa masimulizi, kwa kawaida katika Kiebrania kuna baadhi yenu mnaowajua, ikiwa mnajua Kiebrania, mnajua kwamba kuna kile kinachoitwa wakati mfululizo wa mambo ambapo hili lilitokea na kisha hilo likatokea na kisha hilo likatokea na kadhalika. Na hiyo ni aina ya hali chaguo-msingi.

Huo ndio uti wa mgongo wa simulizi ya Kiebrania. Ikiwa muundo huo umevunjwa, kwa kawaida kuna kitu kinachoendelea hapo. Na muundo huo umevunjwa hapa.

Simulizi au umbo la kitenzi na sintaksia hapo katika mstari wa 12 ni ya aina ya mgawanyiko. Na ningebishana kwamba kinachofanya ni kutuambia kwamba vifungu hivi viwili vya usemi vinaendana. Kwa hivyo, Yoshua alizungumza na ofisi ya watu na, kwa njia, pia alizungumza na makabila ya Transjordan na nani anayejibu, "wao" ni kila mtu, si makabila mawili na nusu tu.

Na kwa hivyo, jibu kwa Yoshua ni kutoka kwa viongozi, wawakilishi wa makabila yote wakisema, ndiyo, tutakuwa waaminifu kwa yale uliyotuamuru. Sio sehemu ndogo tu ya makabila yanayoitikia, bali ni taifa zima. Kwa maana hiyo, kwa njia hiyo basi, vinginevyo, hatuna mahali popote katika kitabu ambapo taifa zima linamthibitisha Yoshua kama kiongozi wao.

Lakini kwa sababu ya mpangilio wa kisarufi katika mstari wa 12, ningebishana kwamba hotuba mbili za Yoshua katika mstari wa 11 na kisha 12 hadi 15, 13 hadi 15 ni sehemu muhimu ya tukio moja. Na zinafikiriwa kama kitu kimoja. Na jibu basi ni la kila mtu anayezungumziwa katika hotuba hiyo.

Kwa hivyo ndivyo ningeona hivyo. Kwa hivyo, katika mstari wa 16, walimjibu Yoshua, wakisema, kila kitu ulichotuamuru tutakifanya. Popote utakapotutuma, tutakwenda.

Kama vile tulivyomtii Musa katika mambo yote, ndivyo tunavyokutii wewe. Bwana awe pamoja nawe tu. Kwa hivyo, ni uthibitisho mzuri wa Yoshua kutoka kwa kabila lote, taifa lote.

Mara nyingi mimi hucheka ninaposoma mistari hii kwa sababu nadhani kwamba nia yao ilikuwa nzuri, lakini nadhani maneno yao yanadhoofisha nia yao kidogo kwa sababu inasema, kama vile tulivyomtii Musa katika mambo yote. Hebu fikiria Yoshua akifikiri, kama hiyo ndiyo kiwango, hiyo ni kiwango cha chini sana. Hawakumtii Musa vizuri sana.

Nataka zaidi ya hayo. Lakini bila kujali, hiyo ndiyo ilikuwa nia yao. Na wanasema, yeyote atakayekuasi atauawa katika mstari wa 18.

Na kisha hatimaye, uwe imara na jasiri. Kwa hivyo, tuna mada hiyo imara na ya ujasiri katika sura nzima, mara tatu katika maneno ya Mungu. Na kisha inahitimishwa na watu wakimthibitisha Yoshua mwenyewe pia.
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